
les  activités  et  soirées
du dimanche 25 juin au samedi 1er juillet 2023

Lieu
Place

Lokatie
Lage

Dimanche 25
Sunday
Zondag
Sonntag

Lundi 26
Monday

Maandag
Montag

Mardi 27
Tuesday
Dinsdag
Dienstag

Mercredi 28
Wednesday
Woensdag
Mittwoch

Jeudi 29
Thursday

Donderdag
Donnerstag

Vendredi 30
Friday
Vrijdag
Freitag

Samedi 1
Saturday
Zaterdag
Samstag

8h30 ▲ Randonnée Alain Parking B1 x
9h Gym pilates Jessica À la clairière x
9h Stretching Jessica À la clairière x

9h30 Poterie Marie Derrière le Mas x x
10h Art créatif Évelyne Terrasse mas x
10h Sac de lavande Évelyne Terrasse mas x
10h Sculpture pierre Denis à côté tennis x x x x

10h ◦▲ Bijoux Fimo Linda Terrasse mas x x
10h30 Chorale Johan dans la tente x x x x

11h Gym aquatique Olivier petite piscine x
11h Bibliothèque Agnès escalier terrasse Mas x
14h Rencontre pétanque CNBP Devant le Mas x
14h Atelier créatif Tiffany Terrasse Mas x
15h Tie & Dye Évelyne Terrasse mas x
15h Peinture sur soie Évelyne Dans le Mas x x
15h Jeux de plateaux Roland Terrasse mas x x x
15h Bibliothèque Agnès escalier terrasse Mas x
16h Tai Chi Lieven à côté ping pong x x x x

16h30 Musique d’ensemble Johan Dans le mas x x x x
17h Pot d’accueil Terrasse mas x
17h Atelier tricot CNBP Terrasse mas x
17h Petit marché Producteurs Platanes x
18h Dégustation de vin Cave de Bedoin Terrasse Tente x

Marché au 
village

Market in 
the village

from Sunday 25 June to Saturday July 1st 2023

▲ activités avec inscription/ Activities on inscription  -  ◦ inscription aux 2 matinées pour réaliser un bijou - inscription for the 2 mornings to make a jewel

Pour plus d’informations, consultez les panneaux d’affichage à la maison du tourisme. 
For more information, check the notice boards at the tourist office.

devant le Mas 
in front of the Mas

Lundi
Monday

Nous installons le barbecue !
Venez avec votre repas, vos assiettes et couverts, faites griller vos 
légumes, viandes ou poissons, et nous vous offrons un verre de vin !

We install the barbecue !
You can come with your meal, your plates, knives and forks, grill your 
vegetables, meat or fish, and we offer you a glass of wine!

19h
7pm

Londres, 1946, Juliet Ashton, une jeune écrivaine en manque d’inspiration, reçoit une 
lettre d’un mystérieux membre du Club de Littérature de Guernesey, créé durant l’oc-
cupation.
En français sous-titré en anglais
London, 1946, Juliet Ashton, a young writer lacking in inspiration, receives a let-
ter from a mysterious member of the Guernsey Literature Club, created during 
the occupation.
In French  subtitled in English
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20h30
8.30pm

devant le Mas 
in front of the Mas

Lundi 
Monday

Pot d’accueil 
Welcome drink

17h
5pm

devant le Mas/in front of the Mas
avec Evelyne et Roland
Mercredi / Wednesday

Jeux en bois 
Big wooden games

20h30
8.30pm

Concert 
Bélézien

Devant le Mas, ou dans la tente
In front of the Mas, or in the tent

Vendredi / Friday

Sous la houlette de Johan 
Conduced by Johan

20h30
8.30 pm

Dégustation  de  vins
Wine  tasting

Avec  la  cave  de  Bédoin
devant la grande tente / in front of the big  tent

Jeudi  
Thursday  

18h
6 pm

Jeudi 29 juin / Thursday June 29
au restaurant / at the restaurant

JAZZ SWING PULSE

20h30
8.30 pm



Dimanche / Sunday
Sous les platanes/Under the plane trees

Petit marché 
Little market

Venez découvrir des produits du terroir 
auprès de producteurs locaux

Discover the local products  
of our local farmers

17h
5 pm

DIMANCHE 25 JUIN / SUNDAY JUNE 25
AU RESTAURANT / AT THE RESTAURANT

20h30
8.30pm


